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ПРОЧЕТЕТЕ ВСИЧКИ ИНСТРУКЦИИ
ПРОЧЕТЕТЕ РЪКОВОДСТВОТО НА 

ОПЕРАТОРА

 Остатъчен риск! Хора с електронни устройства, 
като пейсмейкър трябва да се консултират с 
лекуващия(те) си лекар(и) преди употреба на този 
продукт. Работата с електрическо оборудване в 
непосредствена близост до сърдечен пейсмейкър 
може да предизвика смущение или неизправност на 
пейсмейкъра.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: За да осигурите 
безопасността и надеждността, всички поправки и 
подмени трябва да се извършват от квалифициран 
сервизен техник.

СИМВОЛИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
Целта на символите за безопасност е да превличат 
вниманието към възможни опасности. Символите за 
безопасност и обясненията към тях заслужават 
Вашето повишено внимание и осъзнаване. Символите 
за безопасност сами по себе си не елиминират каквато 
и да е опасност. Инструкциите и предупрежденията, 
които предоставят не са заместители за подходящите 
мерки за предотвратяване на инцидент.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Уверете се, че сте 
прочели и осъзнали всички инструкции за безопасност 
в това Ръководство на оператора, включително 
всички известяващи символи за безопасност, като 
“ОПАСНОСТ,” “ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ,” и “ВНИМАНИЕ” 
преди да използвате този инструмент. Неспазването 
на всички инструкции изброени долу може да доведе 
до токов удар, пожар и/или сериозно нараняване.

ЗНАЧЕНИЕ НА СИМВОЛИТЕ
 СИМВОЛ СИГНАЛИЗИРАЩ ЗА 

БЕЗОПАСНОСТ: Показва ОПАСНОСТ, 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ, ИЛИ ВНИМАНИЕ. Могат да 
бъдат използвани във връзка с други символи или 
пиктограми.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Експлоатацията на 
всички електрически инструменти, може да доведе до 
изхвърляне на чужди предмети към Вашите очи, което 
може да доведе до сериозно нараняване на окото.  
Преди започване на работа с електрически 
инструмент, винаги носете предпазни очила със 
странична защита и визьор за цялото лице, когато е 
необходимо. Ние препоръчваме предпазна маска с 
широк визьор за употреба над очила или стандартни 
предпазни очила със странична защита. 

ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
Тази страница изобразява и описва символите за 
безопасност, които може да се появят по този продукт. 
Прочетете, осъзнайте и следвайте всички инструкции 
по машината преди предприемане на сглобяване или 
работа.

Сигнал за 
безопасност

Показва риска 
от потенциално 

нараняване на човек.

Прочетете 
ръководството 
на оператора

За намаляване 
на опасността 
от нараняване, 

потребителят трябва да 
прочете и разбере 
ръководството на 
оператора преди 

използването на този 
продукт.

Носете защита 
за очите и 

ушите

Винаги носете защита 
за ушите, предпазни 
очила със странична 
защита и предпазен 

екран за цялото лице, 
когато работите с 

този продукт.

15m

Дръжте 
околните на 
безопасно 

разстояние

Уверете се, че други 
хора и домашни 

любимци спазват 
определено разстояние 
разстояние от тримера, 

когато го използвате.

Посока на 
въртене на 

острието на 
тримера

Показва посоката на 
въртене на острието 

на тримера.
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Изхвърлени 
предмети

Отпадъците от тримера 
за обкантване могат да 

повлияят на 
стабилната стойка. 

Използвайте повишено 
внимание, когато се 

разхождате по зоната 
на подрязване.

Въртящо 
режещо острие

Не поставяйте 
ръцете или краката 
си в близост или под 
въртящите се части.

Не излагайте на 
дъжд

Не използвайте в дъжд 
или не го оставяйте 
навън, когато вали.

CE

Този продукт е 
в съответствие 
с приложимите 

директиви на ЕС.

WEEE

Отпадъчните 
електрически продукти 

не трябва да бъдат 
изхвърляни заедно с 
домакинския отпадък. 

Отнесете го до 
упълномощено място за 

рециклиране.

XX Шум

Гарантирано ниво на 
мощност на звука. 

Звуковите емисии към 
околната среда са в 

съответствие 
с директивите на 

европейската общност. 

V Волта Напрежение
mm Милиметър Дължина или размер

cm Сантиметър Дължина или размер
kg Килограм Тегло

Постоянен ток Вид или 
характеристика на тока

ВАЖНИ ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Когато използвате 
електрически градински уреди, винаги трябва да бъдат 
спазвани основни предпазни мерки за безопасност, 
за да се намали риска от пожар, токов удар и лично 
нараняване, включвайки следното:

ПРОЧЕТЕТЕ ВНИМАТЕЛНО ПРЕДИ УПОТРЕБА

ЗАПАЗЕТЕ ЗА БЪДЕЩА СПРАВКА

 ОПАСНОСТ! Не разчитайте на изолацията 
на инструмента срещу токов удар. За да намалите 
риска от токов удар, никога не работете с машината в 
близост до жици или кабели (захранващи и др.), по 
които може да тече електрическо напрежение.

 ВНИМАНИЕ! Носете подходяща защита за слуха 
по време на употреба. При определени условия и 
продължителност на употреба, звукът от този продукт 
може да допринесе за загуба на слуха.

Обучение
◾ Прочете внимателно инструкциите. Запознайте се с 

управлението и правилната употреба на 
оборудването.

◾ Никога не позволявайте деца и хора, които не 
са запознати с това оборудване да използват 
тримера за обкантване.  Местните разпоредби 
могат да ограничат възрастта на оператора.

◾ Никога не подкастряйте, докато в близост има хора, 
особено деца или домашни любимци. 

◾ Имайте предвид, че операторът или потребителят 
е отговорен за инциденти или опасности, 
причинени на други хора или тяхната собственост.

Подготовка
◾

◾

◾

Докато подрязвате, винаги носете защита за очите и 
ушите, подходящи обувки и дълги панталони. 
Инспектирайте старателно повърхността, където ще 
бъде използвано оборудването и премахнете всички 
камъни, пръчки, жици, кости и други чужди предмети.
Преди употреба правете винаги визуална инспекция, 
за да проверите дали ножовете, болта за ножа 
и устройството на резача не са износени или 
повредени.  
Подменяйте износените остриета и болтове в 
комплект за да съхраните баланса.

Експлоатация
◾ Подрязвайте единствено на дневна светлина или 

на добра изкуствена светлина.
◾ Винаги бъдете сигурни за стабилността на краката 

по наклон.
◾ Вървете, никога не бягайте.
◾ Използвайте повишено внимание, когато давате 

назад или издърпвате тримера към Вас.

◾
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◾ Уверете се, че ножовете са напълно спрели, преди 
да прекосите повърхности различни от трева и 
когато транспортирате тримера към и от зоната, 
която трябва да бъде подрязана.

◾ Никога не работете с тримера, когато е с дефектни, 
липсващи или неправилно поставени предпазители.

◾ Не променяйте настройките на регулатора на 
мотора или не превишавайте скоростта на мотора.

◾ Стартирайте внимателно включването на мотора, 
съгласно инструкциите и с крака на добро 
разстояние извън ножа(овете).

◾ Не стартирайте мотора, когато има страничен човек 
пред ножа(овете).

◾ Не поставяйте ръцете или краката си в близост или 
под въртящите се части.

◾ Винаги изключвайте мотора и разединете от 
батерията:
1) Преди почистване на запушвания;
2) Преди проверка, почистване и работа по 

ножа(овете);
3) След удряне на чужд предмет: Проверете 

ножа(овете) за повреда и направете ремонти 
преди да рестартирате и да работите с 
тримера;

4) Ако тримера започне да вибрира необичайно 
(проверете незабавно). 

◾ Спрете мотора винаги, когато оставяте тримера; 
◾ Не зареждайте акумулаторната батерия при 

дъжд или в мокра среда.
◾ Използвайте единствено акумулаторни батерии и 

зарядни EGO.

АКУМУЛАТОРНА БАТЕРИЯ ЗАРЯДНО 
УСТРОЙСТВО

BA1120E, BA1400, BA2240E, 
BA2800, BA3360, BA4200, ВА5600

CH2100E 
CH5500E

◾ Акумулаторната батерия, трябва да бъде 
премахната от уреда преди да бъде предаден за 
скрап.

◾ Батерията трябва да бъде безопасно изхвърлена 
като отпадък.

◾ Не изхвърляйте батерията в огън. Клетките могат 
да експлодират. Проверете местните власти за 
наличие на специални инструкции за изхвърляне.

◾ Не отваряйте или изменяйте батерията. 
Освободеният електролит е корозивен и може да 
причини щети по очите или кожата. Може да 
бъде токсичен ако е погълнат.

◾ Подходете с внимание при боравене с батерията 
за да не окъсите батерията с токопроводими 
материали като обеци, гривни и ключове.  Батерията 
или проводникът може да прегреят и да причинят 
изгаряния.

◾ Инструментите с батерия не трябва да бъдат 
закачени към електрически контакт, поради това те 
винаги са в работно състояние. Бъдете подготвени 
за възможни опасности, дори когато инструментът 
не работи. Бъдете внимателни, когато извършвате 
поддръжка или обслужване.

◾ Не измивайте с маркуч, избягвайте попадане на 
вода в мотора и електрическите връзки.

Поддръжка и съхранение
◾ Дръжте всички гайки, болтове и винтове затегнати 

за да сте сигурни, че оборудването е в безопасно 
работно състояние.

◾ Подменете износените или повредените части.
◾ Не се опитвайте да поправите машината освен ако 

сте компетентен да го направите. 
◾ Използвайте единствено препоръчани от 

производителя резервни части и аксесоари.
◾ Разединете машината от батерията, преди да 

извършите работа по поддръжка или почистване.
◾ Проверявайте и поддържайте машината редовно. 

Ремонтирайте машината единствено в оторизиран 
сервиз.

◾ Когато не е в употреба, съхранете машината извън 
достъпа на деца.

◾ Ако настъпят събития, които не са засегнати в това 
ръководство, бъдете предпазливи и използвайте 
добра преценка. Свържете се с сервизния център на 
EGO за помощ.

◾ Запазете тези инструкции. Обръщайте се често към 
тях и ги използвайте за инструктиране на други, 
които може да използват този инструмент. Ако 
заемете този инструмент на някой друг, заемете 
им също и тези инструкции, за да се предотврати 
злоупотреба с продукта и вероятно нараняване.

ЗАПАЗЕТЕ ТЕЗИ ИНСТРУКЦИИ

БЕЛЕЖКА: ВИЖТЕ РЪКОВОДСТВОТО НА 
ОПЕРАТОРА НА ВАШАТА ЗАХРАНВАЩА ГЛАВА 
ЗА ДОПЪЛНИТЕЛНИ КОНКРЕТНИ ПРАВИЛА ЗА 

БЕЗОПАСНОСТ.
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СПЕЦИФИКАЦИИ

Дължина на ножа 20 cm

Дълбочина на подрязване До 75 mm
Тегло 2,26 kg

Измерено ниво на сила на звука 
LWA

92,4 dB(A) 
K=2,07 dB(A)

Ниво на звуково налягане при  
ухото на оператора LPA

79,8 dB(A) 
K=3 dB(A)

Гарантирано ниво на сила на звука 
LWA (съгласно 2000/14/EC) 95 dB(A)

Вибрации 
при h

Предната 
спомагателна 
ръкохватка

1,2 m/s2 
K=1,5 m/s2

Задна ръкохватка 2,2 m/s2 
K=1,5 m/s2

◾ Горните параметри са тествани и измерени 
оборудвани със захранваща глава PH1400E;

◾ Декларираният общ размер на вибрации е измерен в 
съответствие със стандартния метод за тест и може да 
бъде използван за сравнение между два инструмента;

◾ Декларираният общ размер на вибрации може също 
така да бъде използван за предварителна оценка на 
влиянието.

БЕЛЕЖКА: Вибрационните емисии по време на 
действителната употреба на електрическия инструмент 
може да се различава от декларираната стойност. С цел 
да се защити оператора, потребителят трябва да носи 
ръкавици и антифони в действителни условия на работа.

ОПАКОВЪЧЕН ЛИСТ 
ИМЕ НА ЧАСТ БРОЙ
Приставка за обкантване на тревата 1

Ключ шестограм 1

Мултифункционален гаечен ключ 1

Шплинт 2

Ръководство на оператора 1

Препоръчителен нож

ИМЕ НА ЧАСТ НОМЕР НА МОДЕЛ

Нож на тримера за обкантване AEB0800

ОПИСАНИЕ
ЗАПОЗНАЙТЕ СЕ С ВАШАТА ПРИСТАВКА 
ЗА ОБКАНТВАНЕ НА ТРЕВАТА (Фиг. А)
1. Крайна капачка
2. Прът на тримера 
3. Предпазител на ножа
4. Нож
5. Копче за регулиране на дълбочината
6. Насочващо колело
7. Ключ шестограм
8. Мултифункционален гаечен ключ
9. Водеща лента за регулиране на дълбочината
10. Клапа за отпадъци
11. Шплинт
12. Винт за заключване на водещата пластина на място
13. Водеща пластина

МОНТАЖ
 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Ако някои от частите са 

повредени или липсват, не работете с този продукт, 
докато частите не се подменят. Използването на този 
продукт с повредени или липсващи части може да 
доведе до сериозно лично нараняване.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не се опитвайте да 
модифицирате този продукт или да създадете 
аксесоари, които не се препоръчват за употреба с този 
продукт. Всяка такава промяна или модификация е 
злоупотреба и може да доведе до опасни условия с 
последици от възможни сериозни наранявания.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не регулирайте 
предпазителя на ножа. Предпазителят на ножа е 
настроен фабрично, така че стрелката на предпазителя 
на ножа и отворената страна да сочат далеч от 
оператора. Това осигурява изрезките и другите 
отпадъци да се насочват далеч от инструмента и 
оператора.

СВЪРЗВАНЕ НА ПРИСТАВКАТА ЗА ОБКАНТВАНЕ 
НА ТРЕВАТА КЪМ ЗАХРАНВАЩАТА ГЛАВА
Тази приставка за обкантване на тревата е 
проектирана за употреба с EGO 56V литиево-йонна 
захранваща глава PH1400E.
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Вижте раздел “ МОНТИРАНЕ НА ПРИСТАВКА КЪМ 
ЗАХРАНВАЩАТА ГЛАВА ” в ръководството на 
оператора на захранваща глава PH1400E.

ЕКСПЛОАТАЦИЯ
 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не позволявайте рутината 

с този продукт да ɺʠ направи непредпазливи. 
Запомнете, че невнимание за малка част от секундата 
е достатъчна за да нанесе сериозно нараняване.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Винаги носете защита за 
очите заедно със защита за слуша. Ако не го 
направите може да доведе до изхвърляне на предмети 
към очите ɺʠ и други възможни сериозни наранявания.

ПРИЛОЖЕНИЯ
Може да използвате този продукт за целите описани 
долу:
◾ Подрязване на израстъци около алеи, бордюри, 

цветни лехи и други подобни зони.

БЕЛЕЖКА: Инструментът трябва да бъде използван 
само за предназначените цели. Всяка друга употреба 
се смята за случай на злоупотреба.

Преди всяка употреба проверявайте за 
повредени/износени части
Проверете ножа, предпазителя и предната 
спомагателна ръкохватка и подменете всички части, 
които са напукани, деформирани, изкривени или 
повредени по някакъв начин. 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: За да предотвратите 
сериозно нараняване, извадете акумулаторната 
батерия от инструмента, преди обслужване, 
почистване, смяна на приставките или изваждане на 
материал от устройството.

ИЗПОЛЗВАНЕ НА ПРИСТАВКАТА ЗА 
ОБКАНТВАНЕ НА ТРЕВАТА СЪС ЗАХРАНВАЩА 
ГЛАВА

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Облечете се правилно за 
да намалите риска от нараняване, когато работите с 
този инструмент. Не носете отпуснати дрехи или 
бижута. Носете защита за очите и защита за очите/
слуха. Носете тежки, дълги панталони, ботуши и 
ръкавици. Не носете къси панталони или сандали 
или не ходете бос.  Носете маска за лицете или 
прахова маска при запрашени места.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Изчистете всички 
препятствия или твърди обекти от работната зона.
За безопасна и по-добра работа, поставете ремъка за 
рамо през рамото си. Регулирайте ремъка за рамо в 
удобна работна позиция. 
Дръжте тримера с ɺʘʰʘʪʘ дясна ръка за задната 
ръкохватка и ɺʘʰʘʪʘ лява ръка на предната спомагателна 
ръкохватка. Поддържайте здрав захват и с двете ръце, 
докато работите с инструмента. Тримерът трябва да бъде 
държан в удобна позиция, като задната ръкохватка е на 
височината на бедрото (Фиг. B).

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Ремъкът за рамо, също е 
механизъм за бързо освобождаване при опасни ситуации. 
При наличие на аварийна ситуация, свалете го незабавно 
от рамото си, независимо по кой начин се намира. 

След всяка употреба почистете тримера.
Вижте раздел ПОДДРЪЖКА за инструкции за 
почистване.

РЕГУЛИРАНЕ НА ДЪЛБОЧИНАТА НА РЯЗАНЕ
1. Спрете мотора и извадете акумулаторната 

батерия.
2. Разхлабете копчето за регулиране на височината 

по посока на стрелката за отключване маркирана 
на копчето (Фиг. С).

3. Преместете водещото колело по водещата лента 
за регулиране на дълбочината, нагоре за да 
увеличите дълбочината на разреза или надолу за 
да намалите дълбочината (Фиг. D).

4. Регулирайте насочващото колело, така че 
ножът точно да докосва земята или да разравя 
повърхността на почвата с не повече от 5 мм (Фиг. 
Е) и след това го затегнете сигурно. 

5. Стоейки в нормална работна позиция, проверете 
отново дълбочината на разреза и коригирайте при 
необходимост.

ЗА ДА СТАРТИРАТЕ/СПРЕТЕ ИНСТРУМЕНТА
Вижте раздел “ СТАРТИРАНЕ/СПИРАНЕ НА 
ЗАХРАНВАЩАТА ГЛАВА ” в ръководството на 
оператора на захранваща глава PH1400E.

СЪВЕТИ ПРИ РАБОТА
◾

◾

Дръжте и насочете захранващата глава, така че 
ножът да е вертикален. Използвайте линията на 
зрението, за да подравните острието по ръба на 
леглото (Фиг. F) 
Работете не по бързо от нормална скорост 
на ходене. Ако ножът започне да затъва, вие 
подрязвате твърде бързо, намалете Вашата 
скорост.
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◾ Винаги вървете напред по време на рязане и 
придвижвайте тримера напред. Не издърпвайте 
тримера към Вас.

◾ Не насилвайте ножа в земята. Лек контакт на ножа с 
ръба на алеята, бордюра и т.н е приемлив и няма 
да повреди тримера.

◾ Най-добрите резултати се получават, когато тревата 
е суха. Избягвайте подрязването в зони с мокра 
почва или с мокра трева или предпазителят на ножа 
може да се запуши и да доведе до неравно 
обкантване. Ако предпазителят на ножа се запуши, 
спрете мотора, извадете батерията и отстранете 
натрупванията от предпазителя на ножа.

ПОДДРЪЖКА
 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Преди инспекция, 

почистване или обслужване на уреда спрете мотора, 
изчакайта всички движещи части да спрат и извадете 
акумулаторната батерия. Неспазването на тези 
инструкции може да доведе до сериозно нараняване или 
щети по собствеността.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Когато обслужвате, 
използвайте само идентични резервни части. 
Употребата на каквито и да е други части може да 
създаде опасност или да предизвика повреда на 
продукта. За да осигурите безопасност и издържливост, 
всички ремонти, различни от артикулите изброени 
в тези инструкции за поддръжка, трябва да бъдат 
извършвани от квалифициран сервизен техник.

ОБЩА ПОДДРЪЖКА
Избягвайте употребата на разтворители, когато 
почиствате пластмасовите части. Повечето 
пластмасови части са уязвими на повреда от различни 
видове разтворители в търговската мрежа и може да 
се повредят от тяхната употреба. Използвайте чист 
плат, за премахване на мръсотия, прах, масло и т.н.

ПОЧИСТВАНЕ НА УРЕДА
◾ След всяка употреба почистете натрупванията, 

запушената почва или трева по ножа и 
предпазителя с мека четка. Избършете 
повърхността на тримера с мека кърпа навлажнена 
с мек сапунен разтвор.

◾ Използвайте малка четка или малка прахосмукачка 
за да почистите, вентилационните отвори в задната 
страна на корпуса.

БЕЛЕЖКА: Не използвайте силен почистващ препарат 
по пластмасата на корпуса или ръкохватката. Те могат 
да бъдат повредени от определени ароматни масла 
като бор и лимон.

ПОДМЯНА НА НОЖА

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не се опитвайте да 
подсилите или да заварите огънат или напукан нож 
- той може да се счупи, трябва да бъде подсилен. 
Препоръчва се подмяна само с нож за обкантване на 
тревата EGO вижте раздел “Препоръчани ножове”.

БЕЛЕЖКА: Подменете ножа ако неговата дължина 
вече не е достатъчна да поддържа необходимия 
просвет от земята и да получи желаната дълбочина 
на рязане.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Винаги защитете ръцете 
си, чрез носене на тежки ръкавици или чрез 
обвиване на ножа с парцали или други материали, 
когато извършвате поддръжка на ножа на тримера.

Изваждане на ножа 
1. Спрете мотора и извадете акумулаторната 

батерия. 
2. Оставете тримера легнал на гърба си, така че 

ножа да сочи нагоре.
3. Носете защитни ръкавици. Използвайте клещи 

с игловидни челюсти (не са включени) за да 
премахнете шплинта от вала на мотора (Фиг. G).

4. Завъртете острието за да подравните слота на 
фланеца с отвора на предавателната кутия (Фиг. 
G).
Фиг. G описание на части виж долу:

G-1 Шплинт
G-2 Вътрешен фланец
G-3 Предавателна кутия

5. Поставете предоставения ключ шестограм 
в подравнените отвори за да действа като 
стабилизатор. Използвайте предоставения 
мултифункционален ключ за да разхлабите 
гайката ПО ЧАСОВНИКА (Фиг. H).

6. Извадете гайката, външния фланец, ножа и 
вътрешния фланец от вала на мотора (Фиг. I). 
Проверете и ги подменете ако са износени.
Фиг. I описание на части виж долу:

I-1 Вал на мотора I-5 Нож

I-2 Вътрешен фланец I-6 Външен 
фланец

I-3 Отвор във вътрешния 
фланец I-7 Гайка

I-4 Издатина на вътрешния 
фланец I-8 Шплинт
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Монтиране на ножа
1. Позиционирайте вътрешния фланец във вала на 

мотора, като издатината сочи навън. (Фиг. I).
2. Монтирайте новия нож във вътрешния фланец, 

като се уверите, че ножът е монтиран сигурно на 
местото си (Фиг. J). 

3. Монтирайте външния фланец и гайката във 
вала и затегнете гайката с ръка ОБРАТНО НА 
ЧАСОВНИКА.

4. Следвайте стъпки 4 и 5 в “Изваждане на ножа” 
за да стабилизирате ножа и сигурно да затегнете 
гайката ОБРАТНО НА ЧАСОВНИКА.

5. Поставете предоставения нов шплинт в отвора на 
вала на мотора. Изкривете двата крака на шплинта 
в противоположни посоки чрез клещи с иглени 
челюсти (не са включени) (Фиг. G).

ПОДМЯНА НА НАСОЧВАЩОТО КОЛЕЛО
1. Спрете мотора и извадете акумулаторната 

батерия. 
2. Оставете тримера легнал на гърба си, така че 

насочващото колело да сочи нагоре.
3. Разхлабете копчето за регулиране на височината 

по посока на стрелката за отключване маркирана 
на копчето и извадете.

4. Извадете пружинната шайба, плоската шайба 1, 
насочващото колело, втулката и плоската шайба 
2 от резбованата шпилка ( Фиг. К). Проверете и ги 
подменете ако са износени.

5. Монтирайте резбованата шпилка първо през 
водещата лента за регулиране на дълбочината 
и след това монтирайте плоската шайба 2, 
втулката и новото колело, след него монтирайте 
плоската шайба 1, пружинната шайба и копчето за 
регулиране на дълбочината в резбованата шпилка, 
в последователността показана на Фиг. К.
Фиг. К описание на части виж долу:

K-1 Копче за регулиране 
на дълбочината K-5 Втулка

K-2 Пружинна шайба K-6 Плоска шайба 2

K-3 Плоска шайба 1 K-7 Резбована 
шпилка

K-4 Насочващо колело K-8
Водеща лента 
за регулиране 
на дълбочината

БЕЛЕЖКА: Насочващото колело трябва да бъде 
монтирано с плоските ребра сочещи навътре (Фиг. L).

Фиг. L описание на части виж долу:

L-1 Винтове L-3 Клапа за отпадъци
L-2 Плоско ребро L-4 Монтажна пластина

6. Заключете копчето за регулиране на дълбочината.

ПОДМЯНА НА КЛАПАТА ЗА ОТПАДЪЦИ (Фиг. L)
1. Спрете мотора и извадете акумулаторната 

батерия.
2. Използвайте предоставения ключ шестограм за да 

разхлабите двата винта. 
3. Извадете винтовете, закрепващата пластина и 

износената клапа за отпадъци.
4. Подменете с нова клапа за отпадъци и я 

застопорете с монтажната пластина и двата винта.

ПРОВЕРКА И ПОДМЯНА НА ПРЕДПАЗИТЕЛЯ 
ПРОТИВ ИЗНОСВАНЕ / ВОДЕЩАТА ПЛАСТИНА 
(Фиг. М).
Проверете предпазителят против износване и 
водещата пластина за повреди преди да стартирате 
инструмента. Предпазителят против износване трябва 
да бъде подменен веднага след като предавателната 
кутия започне да се вижда.

БЕЛЕЖКА: Предавателната кутия може да бъде 
сериозно повредена ако не подмените предпазителя 
против износване, веднага след като се открие 
видимост до предавателната кутия.
1. Спрете мотора и извадете акумулаторната 

батерия. 
2. Носете защитни ръкавици. Завъртете ножовете, 

както е необходимо за да покажете двата винта.
3. Използвайте предоставения ключ шестограм за да 

разхлабите двата винта и да ги извадите.

БЕЛЕЖКА: Ако има необходимост подмените 
водещата пластина, разхлабете и отстранете винт 1.
4. Подменете деформирания или износен 

предпазител против износване / водеща пластина.
5. Монтирайте новите предпазител против износване 

и водеща пластина към предавателната кутия и ги 
закрепете с двата винта. 
Фиг. М описание на части виж долу:

M-1 Винт 1 M-4 Предпазител 
против износване

M-2 Водеща пластина M-5 Монтажни отвори

M-3 Винт 2 M-6 Предавателна 
кутия
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ИЗВАЖДАНЕ НА ВОДЕЩАТА ПЛАСТИНА
Ако имате опит с този тип тример или ако 
прецените, че водещата пластина възпрепятства 
ɺʘʰʘʪʘ работа по подрязването, може да 
отстраните водещата пластина.
1. Разхлабете и отстранете винт 1.
2. Извадете водещата пластина.
3. Подменете и затегнете винт 1.

СМАЗВАНЕ НА ПРЕДАВКИТЕ НА ТРАНСМИСИЯТА 
Предавките на трансмисията в предавателната кутия 
трябва да бъдат периодично смазвани със смазка за 
редукторни предавки.  Проверете нивото на смазката в 
предавателната кутия приблизително на всеки 50 часа 
работа, като извадите уплътняващия винт от страни на 
кутията. 
Ако не може да бъде видяна смазка от страни на 
редуктора, следвайте долните стъпки за да запълните с 
грес за редукторни предавки до 3/4 от капацитета.
Не напълвайте изцяло предавките на трансмисията.
1. Позиционирайте тримера изправен, така че 

уплътняващият винт да сочи нагоре (Фиг. N).
2. Използвайте предоставения мултифункционален 

ключ за да разхлабите и премахнете 
уплътняващия винт. Използвайте гресьорка (не е 
включена) за да вкарате малко грес е отвора на 
винта, не надвишавайте 3/4 от капацитета.

3. Затегнете уплътняващия винт след гресирането.

СЪХРАНЯВАНЕ НА УРЕДА
◾ Извадете акумулаторната батерия от тримера.
◾ Почистете изцяло инструмента преди да го съхраните.
◾ Ако приставката за обкантване на тревата се извади 

от захранващата глава и се съхрани отделно, 
поставете крайната капачка на пръта на приставката 
за да избегнете навлизането на мръсотия в 
съединителното устройство.

◾ Съхранете уреда в сухо място с добра вентилация, 
заключен или съхраняван на високо извън достъпа на 
деца. Не съхранявайте уреда в близост или върху тор, 
бензин или други химикали.

Опазване на околната среда
Не изхвърляйте електрическо 
оборудване, зарядно устройство за 
акумулаторни батерии и батерии/
акумулаторни батерии в домакинския 
отпадък.
Съгласно европейския закон 2012/19/
ЕС, електрическо и електронно 
оборудване, което повече не 
може да се използва и съгласно 
европейското законодателство 2006/66/
EО, дефектните или използваните 
акумулаторни батерии/батерии трябва 
да се събират отделно.
Ако се изхвърлят електрически уреди в 
сметища или бунища, опасни вещества 
могат да изтекат в подпочвените 
води и да попаднат в хранителната 
верига, като увредят Вашето здраве и 
благосъстояние.

ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ  
НА ЕС 
Ние, EGO EUROPE GMBH
Wahlwiesenstrasse 1, D-71711 Steinheim an der Murr 
Deutschland
Декларира, че продуктът 56V литиево-йонна 
приставка за обкантване на тревата EA0800, 
оборудван със захранваща глава PH1400E
Съответства с необходимите изисквания за здраве и 
безопасност на следните директиви:
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2000/14/EC
Стандартни и технически спецификации отнасящи се до:
EN 60745-1, ISO 11789-1, EN 55014-1, EN 55014-2
Измерено ниво на сила на звука LWA: 92,4 dB(A), 
Ниво на звуково налягане при ухото на оператора LPA: 
95 dB(A)

Peter Melrose	  Dong Jianxun
Изпълнителен директор на Директор Качество на
	 EGO Europe GmbH 	 Chervon

* (Оторизирани представители на CHERVON и отговорни за техническата документация)

01/09/2017
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ОТСТРАНЯВАНЕ НА НЕИЗПРАВНОСТИ

ПРОБЛЕМ ПРИЧИНА РЕШЕНИЕ

Моторът не може да 
стартира.

◾ Акумулаторната батерия не е 
прикрепена към захранващата глава.

◾ Закрепете акумулаторната батерия 
към захранващата глава.

◾ Няма електрически контакт между 
захранващата глава и батерията.

◾ Извадете батерията, проверете 
контактите и монтирайте отново 
докато влезе на местото си.

◾ Акумулаторната батерия е изтощена. ◾ Заредете акумулаторната батерия 
със зарядни EGO посочени в това 
ръководство.

◾ Бутонът за отключване и спусъкът не са 
натисната едновременно.

◾ Натиснете и задръжте бутона 
за отключване и след това 
натиснете спусъка за да включите 
захранващата глава.

Захранващата глава 
спира по време на 
работа.

◾ Моторът е претоварен. ◾ Моторът ще се възстанови, когато 
натоварването е отстранено. За 
да продължите работа намалете 
натоварването от захранващата 
глава.

◾ Акумулаторната батерия или 
захранващата глава са твърде горещи.

◾ Позволете на акумулаторната 
батерия или на захранващата глава 
да се охлади, докато температурата 
спадне под 67°C (152°F). 

◾ Акумулаторната батерия е разединена 
от инструмента.

◾ Монтирайте отново акумулаторната 
батерия.

◾ Акумулаторната батерия е изтощена. ◾ Заредете акумулаторната батерия 
със зарядни EGO посочени в това 
ръководство.

Неравно обкантване

◾ Избягвайте подрязване в мокра 
почва или мокра трева.

◾ Тревата или почвата е твърде мокра.

◾ Предпазителят на ножа е запушен.
◾ Спрете мотора, извадете батерията 

и отстранете натрупванията от 
предпазителя на ножа.

ГАРАНЦИЯ
ГАРАНЦИОННА ПОЛИТИКА EGO 
Моля посетете уебсайта egopowerplus.com за пълните условия по гаранционната политика на EGO.



 WARNING: To reduce the risk of injury, the user must read and understand the  
Operator’s Manual before using this product. Save these instructions for future reference.
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READ ALL INSTRUCTIONS! 	
 

READ & UNDERSTAND
OPERATOR'S MANUAL

 WARNING: Some dust created by power sanding, sawing, grinding, drilling 
and other construction activities contains chemicals known to the state of California 
to cause cancer, birth defects or other reproductive harm. Some examples of these 
chemicals are:

◾◾ Lead from lead-based paints
◾◾ Crystalline silica from bricks and cement and other masonry products, and 
◾◾ Arsenic and chromium from chemically-treated lumber.

Your risk from these exposures varies, depending on how often you do this type of 
work. To reduce your exposure to these chemicals: work in a well ventilated area, and 
work with approved safety equipment, such as those dust masks that are specially 
designed to filter out microscopic particles.
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SAFETY SYMBOLS
The purpose of safety symbols is to attract your attention to possible dangers. The 
safety symbols and the explanations with them deserve your careful attention and 
understanding. The symbol warnings do not, by themselves, eliminate any danger.  
The instructions and warnings they give are no substitutes for proper accident 
prevention measures.

 WARNING: Be sure to read and understand all safety instructions in this 
Operator’s Manual, including all safety alert symbols such as “DANGER,” “WARNING,” 
and “CAUTION” before using this tool. Failure to following all instructions listed below 
may result in electric shock, fire, and/or serious personal injury.

SYMBOL MEANING

 SAFETY ALERT SYMBOL: Indicates DANGER, WARNING, OR CAUTION.  
May be used in conjunction with other symbols or pictographs.

 WARNING! The operation of any power tools can result in foreign 
objects being thrown into your eyes, which can result in severe eye 
damage. Before beginning power tool operation, always wear safety 
goggles or safety glasses with side shield and a full face shield when 
needed. We recommend a Wide Vision Safety Mask for use over 

eyeglasses or standard safety glasses with side shields. Always use eye protection 
which is marked to comply with ANSI Z87.1.
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SAFETY INSTRUCTIONS
This page depicts and describes safety symbols that may appear on this product. Read, 
understand, and follow all instructions on the machine before attempting to assemble 
and operate it.

Safety Alert Indicates a potential personal injury hazard.

Read & 
Understand 
Operator's 
Manual

To reduce the risk of injury, user must read and 
understand the operator’s manual before using 
this product.

Eye Protection
Always wear safety goggles or safety glasses 
with side shields and a full face shield when 
operating this product.

Recycle Symbols

This product uses lithium-ion (Li-ion) batteries. 
Local, state, or federal laws may prohibit disposal 
of batteries in ordinary trash. Consult your 
local waste authority for information regarding 
available recycling and/or disposal options.

IPX4
Ingress Protection 
Degree

Protection from splashing water

V Volt Voltage

mm Millimeter Length or size

cm Centimeter Length or size

in. Inch Length or size

kg Kilogram Weight

lb Pound Weight

Direct Current Type or a characteristic of current
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

 WARNING! When using electric gardening appliances, basic safety precautions 
should always be followed to reduce the risk of fire, electric shock, and personal injury, 
including the following:

READ ALL INSTRUCTIONS

 DANGER! Do not rely on the tool’s insulation against electric shock. To reduce 
the risk of electrocution, never operate the tool in the vicinity of any wires or cables 
which may carry electric current.

 CAUTION! Wear appropriate personal hearing protection during use. Under some 
conditions and durations of use, noise from this product may contribute to hearing loss.

◾◾ Avoid Dangerous Environment – Don’t use appliances in damp or wet 
locations.
◾◾ Keep Children Away - All visitors should be kept at a distance away from work 

area.
◾◾ Dress Properly - Do not wear loose clothing or jewelry. They can be caught in 

moving parts. Use of rubber gloves and substantial footwear is recommended 
when working outdoors. Wear protective hair covering to contain long hair.
◾◾ Use Safety Glasses - Always use face or dust mask if operation is dusty.
◾◾ Use Right Appliance - Do not use appliance for any job except that for which it 

is intended.
◾◾ Don’t Force Appliance - It will do the job better and with less likelihood of a risk 

of injury at the rate for which it was designed.
◾◾ Don’t Overreach - Keep proper footing and balance at all times.
◾◾ Stay Alert - Watch what you are doing. Use common sense. Do not operate the 

edger when you are tired.
◾◾ Do not operate the edger while under the influence of alcohol or drugs.
◾◾ Keep guards in place and in working order.
◾◾ Keep blades sharp. Replace dull or worn blade; do not attempt to sharpen.
◾◾ Keep hands and feet away from the cutting area.
◾◾ Never stand or have any part of your body in line with the path of the 

edger blade.
◾◾ Store Idle Appliances Indoors - When not in use, appliances should be stored 
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indoors in a dry and high or locked-up place with the battery pack removed- out 
of reach of children.
◾◾ Maintain Appliance with Care - Keep cutting edge sharp and clean for best 

performance and to reduce the risk of injury. Follow instructions for lubricating 
and changing accessories. Keep handles dry, clean, and free from oil and grease.
◾◾ Check Damaged Parts - Before further use of the product, a guard or other part 

that is damaged should be carefully checked to determine that it will operate 
properly and perform its intended function. Check for alignment of moving parts, 
binding of moving parts, breakage of parts, mounting, and any other condition 
that may affect its operation. A guard or other part that is damaged should be 
properly repaired or replaced by an authorized service center unless indicated 
elsewhere in this manual.
◾◾ Clear the area to be cut before each use. Remove all objects such as rocks, 

broken glass, nails, wire, or string that can be thrown or become entangled in the 
cutting attachment.
◾◾ Always hold the edger firmly, with both hands on the handles, while 

operating. Wrap your fingers and thumbs around the handles.
◾◾ Avoid Accidentally Starting - Don’t carry the edger with your finger on the 

trigger.
◾◾ Do not operate the edger in gaseous or explosive atmospheres. Motors in 

these appliances normally spark, and the sparks might ignite fumes.
◾◾ Do not use the edger on or near graveled surfaces.
◾◾ Damage to Edger - If you strike a foreign object with the edger, stop the tool 

immediately, check for damage and have any damage repaired before further 
operation is attempted. Do not operate with a broken guard or blade.
◾◾ Replace a cracked, damaged or worn-out blade immediately, even if 

damage is limited to superficial cracks. Such attachments may shatter at 
high speed and cause serious or fatal injury.
◾◾ Do not charge the battery pack in rain, or in wet locations.
◾◾ Use only with the battery packs and chargers listed below:

BATTERY PACK CHARGER

BA1120, BA1400, BA2240, 
BA2800, BA4200

CH2100 
CH5500

◾◾ Use Only With The 56V Lithium-Ion Power Head PH1400.
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◾◾ Do not dispose of the battery in a fire. The cells may explode. Check with 
local codes for possible special disposal instructions.
◾◾ Do not open or mutilate the battery. Released electrolyte is corrosive and 

may cause damage to the eyes or skin. It may be toxic if swallowed.
◾◾ Exercise care in handling batteries in order not to short the battery with 

conducting materials such as rings, bracelets, and keys. The battery or 
conductor may overheat and cause burns.
◾◾ Replacement Parts - When servicing, use only identical EGO replacement parts. 

Use of any other accessory or attachment may increase the risk of injury.
◾◾ Battery tools do not have to be plugged into an electrical outlet; 

therefore, they are always in operating condition. Be aware of possible 
hazards even when the tool is not operating. Take care when performing 
maintenance or service.
◾◾ Remove or disconnect the battery pack before servicing, cleaning or 

removing material from the product.

◾◾ Do not wash with a hose; avoid getting water in motor and electrical 
connections.

◾◾ If situations occur that are not covered in this manual, use care and 
good judgment. Contact the EGO Customer Service Center for assistance.

◾◾ Save these instructions. Refer to them frequently and use them to instruct 
others who may use this tool. If you lend this tool to someone else, also lend 
these instructions to them to prevent misuse of the product and possible injury.

SAVE THESE INSTRUCTIONS!
NOTE: SEE YOUR POWER HEAD OPERATOR’S MANUAL FOR 

ADDITIONAL SPECIFIC SAFETY RULES.

INTRODUCTION
Congratulations on your selection of the EGO EDGER ATTACHMENT. It has been 
designed, engineered and manufactured to give you the best possible dependability 
and performance.

Should you experience any problem you cannot easily remedy, please contact EGO 
customer service center 1-855-EGO-5656.
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This manual contains important information on to the safe assembly, operation and 
maintenance of your product. Read it carefully before using the product. Keep this 
manual handy so you can refer to it at any time.

SERIAL NUMBER______________________ 	 DATE OF PURCHASE_ _________________

YOU SHOULD RECORD BOTH SERIAL NUMBER AND DATE OF PURCHASE AND KEEP THEM IN A 
SAFE PLACE FOR FUTURE REFERENCE

SPECIFICATIONS
Blade Length 8” 

Edging Depth Up to 4”

Weight 4.99 lb. (2.26 kg)

PACKING LIST
PART NAME QUANTITY

Edger Attachment 1

Hex Wrench 1

Multi-function Wrench 1

Cotter Pin 2

Operator's Manual 1

Recommended Blade

PART NAME MODEL NUMBER

Edger Blade AEB0800
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DESCRIPTION
KNOW YOUR EDGER ATTACHMENT (Fig.1)
The safe use of this product requires an understanding of the information on the tool and 
in this operator’s manual, as well as knowledge of the project you are attempting. Before 
using this product, familiarize yourself with all operating features and safety rules.

1

Multi-function Wrench

Hex Wrench

Edger Shaft 
Depth-adjusting Guide Bar

Debris Flap
Screw to lock guide plate in place

Guide Plate

End Cap

Blade

Blade Guard
Guide Wheel

Depth-adjusting Knob
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BLADE
Metal cutting blade for cutting weeds and soft green plants.

BLADE GUARD 
Reduces the risk of injury from foreign objects flung backwards toward the operator by 
the cutting attachment and from contact with the cutting attachment.

DEBRIS FLAP
Reduces the risk of injury from foreign objects flung back towards the operator by the 
cutting blade.

DEPTH-ADJUSTING KNOB & DEPTH-ADJUSTING GUIDE BAR 
Adjusts the depth of cut.

GUIDE WHEEL
Rolls on ground and keeps edger blade at preset height for required depth of cut.

GUIDE PLATE 
Optional guide for cutting against pavement. (See "REMOVING THE GUIDE PLATE" if the 
guide plate is not needed.) 



EDGER ATTACHMENT—EA080012

ASSEMBLY 
 WARNING: If any parts are damaged or missing, do not operate this product 

until the parts are replaced. Use of this product with damaged or missing parts could 
result in serious personal injury.

 WARNING: Do not attempt to modify this product or create accessories not 
recommended for use with this edger. Any such alteration or modification is misuse and 
could result in a hazardous condition leading to possibly serious personal injury.

 WARNING: Do not adjust the blade guard. The blade guard has been set at 
the factory so that the arrow on the blade guard and the open side point away from the 
operator. This ensures that cuttings and other debris are directed away from the power 
tool and the operator.

UNPACKING
◾◾ This product requires assembly.
◾◾ Carefully remove the product and any accessories from the box. Make sure that 

all items listed in the packing list are included.
◾◾ Inspect the tool carefully to make sure that no breakage or damage occurred 

during shipping
◾◾ Do not discard the packing material until you have carefully inspected and 

satisfactorily operated the tool.
◾◾ If any parts are damaged or missing, please return the product to the place of 

purchase.

CONNECTING THE EDGER ATTACHMENT TO THE POWER HEAD

 WARNING: Never attach or adjust any attachment while the power head is 
running or with the battery installed. Failure to stop the motor and remove the battery 
may cause serious personal injury.

This edger attachment is designed for use with EGO Power Head PH1400.

The edger attachment connects to the power head by means of a coupler device.

1.	 Stop the motor and remove the battery pack.
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2.	 Loosen the wing knob.

3.	 Remove the end cap from the edger attachment. Align the arrow on the edger 
shaft with the arrow on the coupler and push the edger shaft into the coupler until 
you hear a clear “click” sound which indicates the edger shaft is mounted into 
place (Fig. 2). 

4.	 Pull the shaft of the attachment to verify it is securely locked into the coupler. If 
not, rotate the edger shaft from side to side in the coupler until it snaps into place.

5.	 Tighten the wing knob securely.

 WARNING: Be certain the wing knob is fully tightened before operating 
equipment; check it periodically for tightness during use to avoid serious personal 
injury.

REMOVING THE ATTACHMENT FROM THE POWER HEAD 
1.	 Stop the motor and remove the battery pack.

2.	 Loosen the wing knob.

3.	 Press the shaft-release button and with the button depressed, pull or twist the 
attachment shaft out of the coupler.

2

Arrow on the Coupler

Arrow on the Attachment Shaft

Edger Shaft

Shaft-Release Button

Power Head Shaft

Wing Knob
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OPERATION
 WARNING: Do not allow familiarity with this product to make you careless. 

Remember that a careless fraction of a second is sufficient to inflict serious injury.

 WARNING: Always wear safety goggles or safety glasses with side shield 
marked to comply with ANSI Z87.1. Failure to do so could result in objects being thrown 
into your eyes and other possible serious injuries.

 WARNING: Do not use any attachments or accessories not recommended by the 
manufacturer of this product. The use of attachments or accessories not recommended 
can result in serious personal injury.

APPLICATIONS
You may use this product for the purpose listed below:

◾◾ Edging around walkways, curbing, flower beds and other similar areas.

Before each use check for damaged/worn parts
Check the blade, guard and front-assist handle and replace any parts that are cracked, 
warped, bent, or damaged in any way. 

 WARNING: To prevent serious personal injury, remove the battery pack from the 
tool before servicing, cleaning, changing attachments or removing material from the 
unit.

USING THE EDGER ATTACHMENT WITH POWER HEAD

 WARNING: Dress properly to reduce the risk of injury when operating this tool. 
Do not wear loose clothing or jewelry. Wear eye and ear/hearing protection. Wear heavy, 
long pants, boots and gloves. Do not wear short pants or sandals or go barefoot. Wear a 
face mask or dust mask in dusty locations.
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 WARNING: Clear away all 
obstacles and solid objects from the work 
area.

Hold the edger with your right hand on the 
rear handle and your left hand on the front-
assist handle. Keep a firm grip with both 
hands while operating the tool. The edger 
should be held at a comfortable position 
with the rear handle at about hip height 
(Fig. 3).

ADJUSTING DEPTH OF CUT
1.	 Stop the motor and remove the 

battery pack.

2.	 Loosen the depth-adjusting knob in 
the direction of the unlocking arrow 
marked on the knob (Fig.4).

3.	 Move the guide wheel, along the 
depth-adjusting guide bar, up to 
increase the depth of cut or down to 
decrease the depth (Fig. 5). 

The depth of cut depends on the 
unevenness of the ground, your height 
and the way you hold the edger. Use the 
following procedures:

4

Depth-adjusting Knob

5

Depth-adjusting Guide Bar
To Decrease Depth

To Increase Depth

3
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4.	 Adjust the guide wheel so that the 
blade just touches the ground or 
breaks the surface of the soil by no 
more than 1/4" (5mm) (Fig.6).

5.	 Tighten the depth-adjusting knob 
clockwise securely, in the direction 
of the locking arrow marked on the 
knob

6.	 Standing in the normal working 
position, check the depth of cut 
again and correct it if necessary.

TO START/STOP THE TOOL
See "STARTING/STOPPING THE POWER 
HEAD" section in the power head PH1400 
operator's manual. 

OPERATING TIPS
◾◾ Hold and guide the power head so 

that the blade is vertical. 
◾◾ Operate at no more than a normal walking pace.
◾◾ Cut at a steady pace. If the blade begins to bog down, you are edging too fast; 

slow your pace. 
◾◾ Do not force the blade into the ground. Light contact of the blade against the 

sidewalk edge, curb, etc., is acceptable and will not damage the edger.
◾◾ Always walk forwards when cutting and move the edger forward. Do not pull the 

edger towards you.
◾◾ Use the sight line to line the blade up with the edge of the bed (Fig. 7). 
◾◾ Best appearance is obtained when grass is dry. Avoid edging in wet soil or wet 

grass areas or the blade guard might clog and result in an uneven edge. If the 
blade guard becomes clogged, stop the motor, remove the battery pack, and 
remove debris from the blade guard.

7

Sight Line

6

Guide 
Wheel

No more than 1/4" (5mm) Blade
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MAINTENANCE
  WARNING: When servicing, use only identical replacement parts. Use of any 

other parts may create a hazard or cause product damage. To ensure safety and 
reliability, all repairs should be performed by a qualified service technician.

 WARNING: Battery tools do not have to be plugged into an electrical outlet; 
therefore, they are always in operating condition. To prevent serious personal injury, 
take extra precautions and care when performing maintenance, service or for changing 
the cutting attachment or other attachments.

 WARNING: To prevent serious personal injury, remove the battery pack from 
the power head before servicing, cleaning, changing add-on attachments or when the 
product is not in use.

GENERAL MAINTENANCE
Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most plastics are susceptible to 
damage from various types of commercial solvents and may be damaged by their use. 
Use clean cloths to remove dirt, dust, oil, grease, etc.

 WARNING: Do not at any time let brake fluids, gasoline, petroleum-based 
products, penetrating oils, etc., come in contact with plastic parts. Chemicals can 
damage, weaken, or destroy plastic, which may result in serious personal injury.

 WARNING: When cleaning the edger attachment, DO NOT immerse in water or 
other liquids. 

CLEAN THE UNIT
◾◾ After each use, remove the battery and clean the debris, clogged soils or grass on 

the blade and guard with a soft brush. Wipe the edger surface with a clean cloth 
moistened with a mild soap solution.
◾◾ Use a small brush or a small vacuum cleaner to clean the air vents on the rear 

housing.
◾◾ Keep the air vents free of obstructions.
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All edger service, other than the items listed in these maintenance instructions, should 
be performed by competent edger service personnel.

REPLACING THE BLADE

 WARNING: Do not attempt to straighten or weld a bent or cracked blade. Such 
a blade may break and it must be replaced. Recommend replace only with EGO edger 
blade, see “Recommended Blade” section.

NOTICE: Replace the blade if its length 
is no longer sufficient to maintain the 
necessary ground clearance and obtain 
the required depth of cut.

 WARNING: Always protect 
your hands by wearing heavy gloves 
or wrapping the blade with rags or 
other materials when performing any 
maintenance on the edger blade.

Removing the blade 
1.	 Stop the motor and remove the 

battery pack. 

2.	 Lay the edger on its back so that the 
blade is facing upwards.

3.	 Wear protective gloves. Use a 
needle nose pliers (not included) 
to remove the cotter pin from the 
motor shaft (Fig.8).

4.	 Rotate the blade to align the slot in the flange with the hole in the gear case  
(Fig. 8).

5.	 Insert the hex wrench provided into the aligned holes to act as a stabilizer. Use 
the multi-function wrench provided to loosen the nut CLOCKWISE (Fig.9).

8

Aligned Shaft-locking Holes 
Gear Case 

Inner Flange

9

Stabilizer

Multi-function 
Wrench Provided

Cotter Pin
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6.	 Remove the nut, outer flange, blade 
and the inner flange from the motor 
shaft (Fig. 10). Check and replace 
them if they are worn.

Installing the blade
1.	 Position the inner flange removed in 

step 6 of the “Removing the blade” 
section onto the motor shaft with 
the bulge of the inner flange facing 
outwards (Fig.11).

2.	 Install the new blade onto the inner 
flange.

 WARNING: The bulge of the inner 
flange must engage the blade’s mounting 
hole (Fig.12). There should not be any 
clearance between the blade and the 
inner flange flat surface.

3.	 Mount the outer flange and the nut 
onto the shaft, and pre-tighten the 
nut COUNTERCLOCKWISE by hand.

4.	 Rotate the blade to align the slot in 
the flange with the hole in the gear 
case (Fig. 8)

5.	 Insert the hex wrench provided 
into the aligned holes to act as a 
stabilizer. Use the multi-function 
wrench provided to tighten the nut 
COUNTERCLOCKWISE securely onto 
the shaft (Fig.13).

6.	 Insert a new cotter pin into the hole 
in the motor shaft. Bent the two feet 
of the pin in opposite directions with 
a needle nose pliers (not included) 
(Fig. 8).

13

Stabilizer

Multi-function 
Wrench Provided

10 Slot in the Inner Flange

Outer Flange

Nut

Cotter Pin

Inner Flange
Blade

Motor Shaft

11
Bulge Outwards 

12

Inner Flange

Blade

Bulge of the inner flange 
engaging the blade
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REPLACING THE GUIDE WHEEL
1.	 Stop the motor and remove the 

battery pack. 

2.	 Lay the edger on its back so that the 
guide wheel is facing upwards.

3.	 Loosen the depth-adjusting knob in 
the direction of the unlocking arrow 
marked on the knob and removing 
it.

4.	 Remove the spring washer, plain 
washer 1, guide wheel, bushing and 
plain washer 2 from the screw pole 
(Fig. 14). Check and replace them if 
they are worn.

5.	 Mount the screw pole through the 
depth-adjusting guide bar first, and 
then mount the plain washer 2, 
bushing and new wheel, then mount 
the plain washer 1, spring washer and depth-adjusting knob onto the screw pole 
in the sequence shown in Fig. 14.

NOTICE: The guide wheel should be mounted with its flat ribs facing inwards (Fig. 15).

6.	 Lock the depth-adjusting knob in the direction of the locking arrow marked on the 
knob.

REPLACING THE DEBRIS FLAP
1.	 Stop the motor and remove the battery pack.

2.	 Use the hex wrench provided to loosen the two screws.

3.	 Remove the screws, fixing board and worn debris flap (Fig.15).

4.	 Replace with a new debris flap and lock it with the fixing board and the two 
screws.

14 Depth-adjusting Knob
Spring Washer
Plain Washer 1
Guide Wheel
Bushing
Plain Washer 2

Depth-adjusting 
Guide Bar

Screw Pole

15

Fixing Board

Debris Flap

Flat Rib

Screws



EDGER ATTACHMENT—EA0800 21

CHECKING AND REPLACING THE 
ANTI-WEAR PROTECTIVE GUARD/
GUIDE PLATE (Fig. 16)

Check the anti-wear protective guard and 
the guide plate for damage before starting 
the power tool. The anti-wear protective 
guard must be replaced as soon as the 
gear case becomes visible.

NOTICE: The gear case may be seriously 
damaged if you do not replace the anti-wear protective guard as soon as the gear case 
is visible. 

1.	 Stop the motor and remove the battery pack. 

2.	 Wear protective gloves. Rotate the blade as necessary to expose the two screws.

3.	 Use the hex wrench provided to loosen the two screws and remove them.

NOTICE: If you just need to replace the guide plate, loosen and remove screw 1.

4.	 Replace the deformed or worn anti-wear protective guard and guide plate.

5.	 Assemble the new anti-wear protective guard and guide plate onto the gear case 
and lock them with the two screws. 

REMOVING THE GUIDE PLATE

If you are experienced with this type of edger, or if you find that the guide plate is a 
hindrance in your edging operation, you may remove the guide plate. 

1. Loosen and remove screw 1.

2. Remove the guide plate.

3. Replace and tighten screw 1.

16 Screw 1

Guide Plate Screw 2

Anti-wear Protective 
Guard

Mounting Holes

Gear Case
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TRANSMISSION GEARS 
LUBRICATION 

The transmission gears in the gear case 
need be lubricated periodically with gear 
grease. Check the gear case grease level 
about every 50 hours of operation by 
removing the sealing screw on the side of 
the case. 

If no grease can be seen on the sides of 
the gear, follow the steps below to fill with gear grease up to 3/4 capacity.

Do not completely fill the transmission gear case.

1.	 Position the edger upright so that the sealing screw is facing upwards (Fig. 17).

2.	 Use the multi-function wrench provided to loosen and remove the sealing screw.

3.	 Use a grease syringe (not included) to inject some grease into the screw hole; do 
not exceed 3/4 capacity.

4.	 Tighten the sealing screw after injection.

STORING THE UNIT
◾◾ Remove the battery pack from the edger
◾◾ Clean the tool thoroughly before storing it.
◾◾ If the edger attachment is removed from the power head and stored separately: 

Fit the end cap on the attachment shaft to avoid dirt getting into the coupler.
◾◾ Store the unit in a dry, well-ventilated area, locked-up or up high, out of the reach 

of children. Do not store the unit on or adjacent to fertilizers, gasoline, or other 
chemicals.

17

Sealing Screw
Gear Case 
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TROUBLESHOOTING
PROBLEM CAUSE SOLUTION

Motor fails to start.

◾◾ The battery pack is not 
attached to the power 
head.

◾◾ Attach the battery pack to the power 
head.

◾◾ No electrical contact 
between the power head 
and the battery pack.

◾◾ Remove the battery, check contacts 
and reinstall the battery pack until it 
snaps into place.

◾◾ The battery pack is 
depleted.

◾◾ Charge the battery pack with EGO 
chargers listed in this manual.

◾◾ The lock-off lever and 
trigger are not depressed 
simultaneously.

◾◾ Press down the lock-off button and 
hold it, then depress the trigger to 
turn on the edger.

Power head stops 
during operation.

◾◾ The motor is overloaded. ◾◾ The motor will recover when the 
load is removed. For continuous 
working, decrease the load on the 
power head.

◾◾ The battery pack or the 
power head is too hot.

◾◾ Allow the battery pack or power 
head to cool until the temperature 
drops below 152°F (67°C).

◾◾ The battery pack is 
disconnected from the tool.

◾◾ Re-install the battery pack.

◾◾ The battery pack is 
depleted.

◾◾ Charge the battery pack with EGO 
chargers listed in this manual.

Uneven edge.

◾◾ Grass or soil edged is 
too wet.

◾◾ Avoid edging in wet soil or wet 
grass.

◾◾ Blade guard is clogged. ◾◾ Stop the motor, remove the 
battery pack, and remove debris 
from the blade guard.
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WARRANTY
EGO WARRANTY POLICY
5 year limited warranty on EGO outdoor power equipment and 3 year limited warranty 
on EGO Power+ System battery packs and chargers. 

Please contact EGO Customer Service Toll-Free at 1-855-EGO-5656 any time you 
have questions or warranty claims.

LIMITED SERVICE WARRANTY
FOR FIVE YEARS from the date of original retail purchase, this EGO product is warranted 
against defects in material or workmanship. Defective product will receive free repair.

FOR THREE YEARS from the date of original retail purchase, the EGO Power+ System 
battery pack and charger are warranted against defects in material or workmanship. 
Defective product will receive free repair.

This warranty does not cover the blade, which is a part that can wear out from normal 
use within the warranty period.

a)	 This warranty applies only to the original purchaser from an authorized EGO retailer 
and may not be transferred. Authorized EGO retailers are identified online at http://
egopowerplus.com/pages/warranty-policy.

b)	 The warranty period for any EGO product or part used for industrial, professional or 
commercial purpose is one year.

c)	 This warranty is void if the product has been used for rental purpose.

d)	 This warranty does not cover the damage resulting from modification, alteration or 
unauthorized repair.

e)	 This warranty only covers defects arising under normal usage and does not cover 
any malfunction, failure or defect resulting from misuse, abuse (including overloading 
of the product beyond capacity and immersion in water or other liquid), accidents, 
neglect or lack of proper installation, and improper maintenance or storage.

f)	 This warranty does not cover normal deterioration of the exterior finish, including but 
not limited to scratches, dents, paint chips, or to any corrosion or discoloring by heat, 
abrasive and chemical cleaners.
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HOW TO OBTAIN SERVICE
For warranty service, please contact EGO customer service toll-free at  
1-855-EGO-5656. When requesting warranty service, you must present the original 
dated sales receipt. An authorized service center will be selected to repair the product 
according to the stated warranty terms.

ADDITIONAL LIMITATIONS
To the extent permitted by applicable law, all implied warranties, including warranties 
of MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, are disclaimed. Any 
implied warranties, including warranties of merchantability or fitness for a particular 
purpose, that cannot be disclaimed under state law are limited to five years from the 
date of purchase for outdoor power equipment and three years from date of purchase 
for battery pack and charger.

Chervon North America is not responsible for direct, indirect, incidental or consequential 
damages.

Some states do not allow limitations on how long an implied warranty lasts and/or do 
not allow the exclusion or limitation of incidental or consequential damages, so the 
above limitations may not apply to you.

This warranty gives you specific legal rights, and you may also have other rights which 
vary from state to state.

For customer service contact us toll-free at: 1-855-EGO-5656 or EGOPOWERPLUS.COM

EGO Customer Service, 120 Ionia Street SW / Suite 102 Grand Rapids, MI 49503




